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Ioway - Otoe Verb Composition

Elements of the Verb and Conjugations
khdkk

1.0 The Verbal Complex (verb stem plus affixes) is the most important part of the loway-Otoe sentence,
and can form a complete sentence in itself. All verbs are of either active or passive. The regular pronoun
prefixes are:

Subject Object
I, me ha- hi"- ~ mi-
thou, thee (you) ra- ri-
he, she, it; him, her, it - -
we (you & ) hi"- wa-wa-
we (all of us) hi"-...wi wa-wa-...wi
you (all) ra-...wi ri-...wi
they (two) Wi wa-...
they (all of them) ...fie wa-...wi

1.0a. Positional Prefixes: There are three positional prefixes, which locate the action of the verb to a third
point, neither being the subject nor object. They are: a-, on, upon, over; i-, at, to, by; u-, in, within, into.
Examples are:

ya" (lie down) aya" (lie on) uya" (lie in) iyd"ya" (be lying down)
bé (throw away)abé (throw on) ubé (throw in)

gt (coming back) agl (get back) igd  (go to get back)

ya'we (sing) uya"we (sing about) iyd"we (sing)

ha"je (dream) ihd"je (dream about)

rumi (buy) irami  (sell)

A" (do, make, use) i*a"  (do to, make for/ with)
t"a"we (jump) at*a"we (jump over) ut*d"we (jump in)

raje (eat) aruje (eat on) urdje (eat in) irgje (eat up).

brahge (be flat) abrahge (be level) ubrahge (be flattened)

ta"Ni" (be visible, showing) utd™i" (appear)

xa"je (be big, large) uxaje (be very large; huge)

1.0b. Phonetic Contraction and changes occurr in Baxoje-Jiwére/ Nut*achi with two vowels and some
consonants.

ata=a i"+a=a"
ati=i i"+tu=o
atu=o/atu=u ir+i=i"
a'+i=e o+ti=¢e
a"t+o=o0 u"+u=u
eta=a u+i=wi
etu=u/etu=o u'+a=wa
ita=a "+r=n

itu=u st ~ st (in: stop)




1.1 Active Verbs have the subject perform the action. They are of two kinds: One has “ra-" (you), for the

2" person, while the other uses
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s-” in the 2nd person (usually without “ra-"). Most verbs are in the first

type:
ya'we: sing nayi": stand up mafii: walk; travel sgaje: play

I haya'we hanayi" hamaiii hasgaje
thou (you) raya'we ranayi" ramafi rasgaje

he/ she/ it ya'we nayi" maiii sgije

we 2 (dual) hi'yd"we hi"nayi" hi"mafi hi"sgije

we (plural) hi"ya"wewi hi"ndyi"wi hi"maniwi hi"sgajewi
you (plural) raya'wewi randyi'wi ramafiiwi rasgajewi
they 2 (dual) ya'wewi nayi'wi mafiwi sgjewi
they (plural) ya'wefie nayi'iie maiiifie sgéjefie

1.2 The verbs which take “s-" for the second person all begin with: d-, r-, w-. In these verbs the initial

consonants d-, r-, and w- undergo changes.

Verbs with: d- re-, ri- ra-, ru- w-
I ha-t- ha-j- ha-d- ha-p-
thou (ra-)sd- Sr- sr- SW-

add see € go rixd" drain raje raje  eat wak”6 wipe

name

: — U - > :
I ata hajé hajixu” hadaje haji hapak”™o
thou arasda sré srixu” sraje raji swak”o
he/ she add ré rixa” raje rije wak”"0
we 2 ha"da(hi®) | hi"ré hi"rixu” hi"raje hi"raje hi"wék”o
we ha"dawi hi"rawi hi"rixu"wi hi"rajewi hi"rijewi hi"wak”owi
you all arasdawi rawi srixu"wi srajewi rajiwi swak"owi
those two adawi arawi rixu’wi rajewi rujéwi wak”owi
they all adafie arafie rixu'fie rajefie rujéiie wak”oile

1.3 Passive verbs have the subject acted upon or are affected by a certain state. In some cases, a passive

verb can be made active, but active verbs can never be made passive.

Many of the verb stems in the

language are passive.

pi  be good hga be white ihgé be like, thus
I hi"pi hi"hga i"hge [i + hi" + hge]
thou (you) ripi rihga irihge [i + ri + hge]
he/ she/ it pi hga ihgé
we two  (dual) wawapi wawahga wiwahge [wa+i+wa+ hge]
we  (plural) wawapiwi wawahgawi wiwahgewi
you (plural) ripiwi rihgawi irthgewi
they two (dual) piwi hgawi ihgéwi
they (plural) pifie hgafie ihgéfie

(glottal stop) as in uh’oh
FEIRST REVISED: DEC 20.94; BEG ORG: 7/20/7




BAXOJE - JIWERE - NUT*AJI -- MA'UNKE

Most passive verbs use the indirect object pronoun "hi"-" for Ist person.
exceptions, such as, "rodhaiii: be healthy" [ird (body) + dhafii (be whole, intact)] uses an archaic form "m
Other passive verbs use a mixture of active and passive direct and indirect

am healthy, Romi"dhafii.
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[JGT:1995]

However, there are several

Mo,

1-"

pronouns.
nahé to be (to be sitting) hane to be lying down
I mi"nahe ma'ne [mi" + hane]
thou (you) srase swane
he/ she/ it nahé hane
we two  (dual) hi"nahe hi"hane
we  (plural) hanahe hahane
you (plural) sra"sewi swanewi
they two (dual) nanawi hanwi
they (plural) hinahe/ nahafie (once) ahane

1.6 The Causative is formed with the suffix "-hi". It expresses the notions "to cause (s.t.) to be", "to make

(s.t.) do" or "let do".

dak”ohi (light a fire)

daxuhi burn (s.t.)

sojehi make smoke

I dak”~oha daxuha sojeha
you dak”ora daxura sojera
he/ she dak”ohi daxuhi sojehi
we dak”ohi"wi daxuhi"wi s6jehi"wi
you dak”orawi daxurawi sojehi
they dak”ofie daxuiie sojefie
1.5 Direct & Indirect Pronouns:
me thee/you | him/her us two us (pl.) you (pl) they two they
I - ri- ha- - - ri-...wi wa- wa-
Wi
you/ thou hinna_ . ra- wawara- w{iwara.. . wara- wara-...wi
W1
he/ she/ it hi"i- ri- - wawa- whwa-..wi ri-...wi wa- wa-...wi
we two --—- hi"ni- hi"- - - hi'ni-.wi | hi'wa- hi"wi-..wi
we — hi"ni-..wi hi"...wi — — hi"ni-..wi hi"wa-..wi hi"wa-..wi
you pl)y | hifme-wio o ra-..wi | wawara- | wawara- | ___ wara- wara-
Wi Wi Wi .. Wi
they two hi"-.wi | ri-..wi -wi whwa-..wi whwa-..wi ri-...wi wa- wa-
Wi Wi
they (pl) | hi"-..fie ri-...fle -fie wawa- wawa- ri-...nawi wa-..fle | wa-
.fie ..nawi ..nawi

I (fight/ see/ name/ hit)
I (fight/ .../ hit)..you
I (fight etc.) him/ her/ it
I (fight etc.)..you (pl.)
I (fight etc.)..them

kidha, to fight

ada, to see

hakidha ata
rikidha arita
hakidha ata
rikidhawi aritawi

wakidha(wi) [wa + ha

wata(wi) [wa+a+ha+ta]

raje, to name
hadaje
ridaje
hadaje
ridajewi
wadaje(wi)

uji", to hit, strike
uh4ji"

uriji"

uh4ji"

uriji"
wohaji"(wi)



you (fight etc.)..me
you (fight etc.)...him/
you (fight etc.)...us
you (fight etc.) ..them
he/ etc. (fight etc.)..Mme
he/ etc. (fight etc.)..you
he/ she/ it...him/ her/it
he/ etc. (fight etc.)..US
he/ (fight etc.)..you (pl.)
he/(fight etc.)..them
we 2 (fight etc.)...him
we 2 (fight etc.).them
we (fight etc.)..you
Wwe (fight etc.)..him
We (fight etc.)..you (pl.)
we (fight etc.)...them
you (pl.) (fight etc.)..me
you (pl) ““..him/ her it
you (pl.) (fight etc.)...us
you (pl.) (fight) ..them
they (fight etc.)...me
they (fight etc.)...you
they (fight etc.)...him/
they (fight etc.)..us two
they (fight etc.)...us
they (fight etc.)...you
they (fight etc.)..them

1 tell/ know/ push/ kill

I...you

I...him/ her/ it
IL...you (pl.)
I...them
you...me
you...him/ her/ it
you...us
you...them

he/ she/ it...me
he/ she/ it...you
he/ she/ it..him/ her
he/ she/ it...us
he/ she/ it...you
he/ she/ it...them
we 2 ..him

we 2 ...them
we...you
we...him
we...you (pl.)

hi"rakidha
rakidha
wawarakidha(wi)
warakidha(wi)
hi"kidha

rikidha

kidha
wawakidha(wi)
rikidhawi
wakidha(wi)
hi"kidha
hi"wakidha(wi)
hi"rikidhawi
hi"kidhawi
hi"rikidhawi
hi"wakidhawi
hi"rakidhawi
rakidhawi
wawarakidhawi
warakidhawi
hi"kidhafie
rikidhaie
kidhaifie
wawakidhaifie
wawakidhanawi
rikidhanawi
wakidhaiie/ -nawi

urdge, to tell
uhadage

uridage
uhadage
uridagewi
wodage
u"srage
usrage
wowasrage(wi)
wosrage(wi)
u"rage

urirage

urage
wowarage(wi)
urirage(wi)
worage(wi)
hi"rage
hi"woérage(wi)
hi"riragewi
hi"ragewi
hi"riragewi

A"rasda [a+ hi" +ra + sda]

arasda

wawarasda [wa+ a+ wa +]

warasda(wi)
a"da

arihda

ada
wawada(wi)
arihdawi
wada(wi)
ha"da
hi"wada(wi)
ha"rihdawi
ha"dawi
ha"rihdawi
hi"wadawi
a"rasdawi
arasdawi
wawarasdawi
warasdawi
4"dafe
arihdaie
adaiie
wawadaiie
wawadanawi
arihdanawi
wadaie/ nawi

iwahune, to know
thapahune

iwipahune
ihapahune
iripahunewi
wihapahune
i"swahune
iswahune
wiwaswahunewi
wiswahune(wi)
i"wahune
iriwahune
iwahune
wiwahune(wi)
iriwahune(wi)
wiwahune(wi)
hi"wahune
hi"wiwahune(wi)
hi"riwahunewi
hi"wahunewi
hi"riwahunewi

(glottal stop) as in uh’oh
FEIRST REVISED: DEC 20.94; BEG ORG: 7/20/7

hi"sraje

sraje
wawasraje(wi)
wasraje(wi)
hi"raje

riraje

raje
wawaraje(wi)
rirdjewi
waraje(wi)
hi'raje
hi"waraje(wi)
hi"rirajewi
hi'rajewi
hi"rirajewi
hi'warajewi
hi"srajewi
srajewi
wawasrajewi
wasrajewi
hi"rajefie
rirajefie

rajefie
wawarajeiie
wawdarajenawi
rirajenawi
warajeiie/ nawi

awathu'je, to push
apathu”je
[a+hap+(wa)thuje]
aripathu”je
apathu’je
aripathu’jewi
wapathu'je
4"swathu"je
aswathu'je
wawaswathujewi
waswathu"je(wi)
4"wathu'je
ariwathu”je
awathu'je
wawawathu"je(wi)
ariwathu”je(wi)
wawathu"jewi
ha"wathu"je
hi"wathu"je(wi)
ha"riwathu"jewi
ha"wathu"jewi
ha"riwathu"jewi

u"raji"

uraji”
wowaraji"(wi)
woraji"(wi)
Wit

uriji’
uji"
wowaji'(wi)
uriji"wi
woji"(wi)

héji”
hi"wji"(wi)
hériji"wi
héji"wi
hériji"wi
hi"wéji"wi
0"raji"wi
uraji'wi
wowaraji'wi
woraji'wi
u'ji'"fie

uriji"fie

uji'fie
wowaji'fie
wowaji'nawi
uriji"nawi
uwaji'fie/ nawi

ch”éhi, to kill
ch”éha

ch”éri

ch”éha
ch”ériwi
ch”ewa
ch™éhi'ra
ch”éra
ch”éwawara
ch”éwara(wi)
ch”éhi"

ch™éri

ch”éhi
ch”éwawa(wi)
ch”éri(wi)
ch”éwa
ch”éhi"
ch”éhi"wa(wi)
ch”éhi"riwi
ch”éhi"wi
ch”éhi"riwi
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we...them hi"woragewi hi"wiwahunewi
you (pl.)...me u"sragewi i"swahunewi
you (pl.)...him/ her/ it usragewi iswahunewi

you (pl.)...us wowasragewi wiwaswahunewi
you (pl.)...them wosragewi wiswahunewi
they...me ("ragefe i"wahurefie
they...you uriragefie iriwahuneifie
they...him/ her/ it urageiie iwahuneiie
they...us two wowarageiie wiwahuneiie
they...us wowaragenawi wiwahunenawi
they...you uriragenawi iriwahunenawi
they...them woragefie/ -nawi wiwahunefie/ -nawi

1.6a Reflexive is expressed by the "ki-" (self):

I hurt myself, Hakich”e ke. (gich™e =
You see yourself, Arékihsta ke. (ada
I helped myself, Uhékigisa" (ugisa" =
He made himself chief, Wanégihi kik™a" ke;

Pour yourself some water. Ni ukik”u" ne;

We see ourselves, Ha"kihdawi ke.

[JGT:1995]
hi_wathu"jewi ch”*éhi"wawi
4"swathu"jewi ch”ehi"wi
aswathu"jewi ch™érawi
wawaswathujewi ch"éwawarawi
waswathu"jewi ch”éhi"wawi
4"wathu"jeiie ch”éhi'iie
ariwathu”jefie ch”érifie
awathu'jefie ch”éiie
wawathu"jefie ch*éwawaiie
wawathu"jenawi ch"éwawanawi
ariwathu”jenawi ch”™érinawi

wawathu"jefie/ -nawi ch”ewaiie/ -nawi

to hurt);

to see);

to help),

[hi" + a (=hd") + ki + da + wi].

Many verbs take the reflexive prefix without any specific reflexive meaning in English (as also occurs in
Spanish): kinagre, (to go hunting), akida (to wait for, expect s.t.), kida, (to look after; care for s.0.).

Many other verbs with the reflexive prefix express the sentiment of “being or coming together”:

kigo (to have a feast and/or meeting), kidha (to struggle), kihje (to fight; battle), akipa (to meet; encounter),
akirage (to have a contest/ sporting event), kiruka" (apart), ékipa (to meet; connect), ékidha (to fight over),

ukirusami” (to wrestle; scuffle).

1.6b Reciprical is expressed by duplicating, "kiki-" (each other/ one another):

They helped each other,
They (two) like each other,

Ukikisa" ke;
Kigrahiwi ke. ~ Kikigrahiwi ke;

The Ioways and Otoes understand one another,

Béxoje Jiwére togre uparekiiie ke;

They (the many, like two teams) see one another,
Akikihdaiie ki
They all pity each other,

1.7a Indirect Object "gi-" (for, to, concerning): ya"we, to sing.
"Gi-" usually takes stress, except when in it is the third syllable.

I sing it for you rigiya"we he sings it for me

I sing it for him hagiya"we he sings it for you

I sing it for you (pl.) rigiya"wewi he sings it for him

I sing it for them wagiya'we he sings it for us 2
you sing it for me hi"ragiya"we he sings it for us

you sing it for him ragiya'we he sings it for you (p1.)
you sing it for us wawdragiya'wewi he sings it for them
you sing it for them waragiya'we

He lied to thee (you).

Rigitohge ke.

(female speaker),
Aré broge nat™a"kikida" ki. (female speaker).

hi"giya"we
rigiya'we
giya'we
wawagiya'we
wawagiya"wewi
rigiya"wewi
wagiya'we




They opened it for them. Wagiruseiie ke.
We ask something of you. (pl.) Hi"warigiroxiwi ke.
You told it to me. Rire u"ragisrage ke.

1.7b This prefix can indicate that the object of action belongs to some person other than the subject.

With active verbs: With passive verbs:
He took mine.  Hi"girudhe ke. My foot is better. Thi hi"gipi ke.
I took his. Hagidudhe ke. Thy hand is black Nawe rigithewe ke.

(Lit.: hand it is black to you)
I see thine (yours). Arigita ke.

1.7c There are a number of verbs that regularly take "gi-":

gipi to like (habitually) (Lit.: to be good to)
gigi"dhe to show to, to teach to

gi“thu to remember, to think about

gisda"ke to tempt

githa" to fly

ugisa" to help, give aid to

gird to be happy, to feel good, joyfull.

Some of these verbs may have irregular conjugations. (Check in the Dictionary for specific words).

1.8a The Possessive Prefix "gra-" indicates that the action reverts back to the subject as a third point. It is
used to express the notion that the object belongs to or refers to the subject. It is often rendered as "own
one(s)":

He carries his own one, Grara" ke. (gi"d", to carry)

He digs himself a ditch, Aré xroge grak”e ke. (Lit.: he digs his own ditch) (k™é, to dig)
He spoke to him (his own), it seems Ugrakich™asgu". (ukich’e, to talk to)

We will help you (our own ones), Horigrasa" tahfie. jni" + i + ri + (gi) + gra sa” + ta] (ugisd”, to help)

1.8b When "gra-" is preceded by "a", the "a" changes to "e":

I see my hat, Wograne égrata. [a + (h)a > e + gra + ta] (adta, I see)

Thou (you) see thy own one, Elégrasda. (ardsda, thou (you) sees)

He called (them) his own ones, Wégrawa™na.  [wa + gi + gra + wa" + na] (giwd", to call to)
They watched over theirs, Egrahda"wewi. (add"we, to watch over)

He has his own one, Egrafi”. [a + gra + fii] (aiii, to have)

She leaves (them) her own ones, Wegrabe. [wa + gra + be] (bé, to leave, abandon)

Call us two (who are thy own ones)! Wéwegrawa" ho. [wawa + gra + -wa"]

Thou carries (them) thine own ones, Werégra™a”. [wa + rd + gra + *d"]

1.8c "gra-" contracts with "r-" to become "gr-" and with "w-" to become "gw-":

He takes his (own one), Grudhe. [gra + ridhe]

I found mine own ones, Wihegrogre. [w(@)+ i + ha + g(ra) + rogre] (irogre, to find upon)
They bound them (their own ones), it seems, Wégruhgijefidsgu”. jwa + d + g(ra) + ruhgije] (iriihgije, to call to)
She knew me (her own one), it seems, 1"gwahunasgu®. /i + " + g(ra) + wa'hun(e) + dsgu']

He knew them (his own ones), Wigwahune. (iwdhune, to know)

(glottal stop) as in uh’oh
FEIRST REVISED: DEC 20.94; BEG ORG: 7/20/7
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Thou (you) blew thine own one,  Urégwexa". [u +rd + g(ra)+ wexa"] (uwéxa", to blow on)
I will blow at mine, Uhégwexa". [u + hd + g(ra) + wexa"]

1.9 Instrumental Prefixes: There are nine prefixes which indicate the means of or instrumentality by which
the action is performed. These prefixes make passive verbs active.

wa-, by pushing with the hand.

gi-, by pushing or striking with and object held.

ru-, by hand, by pulling with the hand.

ri-, by means of a motion with an intermediary object.
na-, with the foot/ feet or a machine.

ra-, with the mouth/ teeth.

bo-, with a blow/ blast.

ba-, by cutting.

da-, because of heating/ freezing.

All the verbs formed with "da-" are intransitive and must be made transitive by the addition of the causative
suffix "-hi". Verbs made with the other instrumental prefixes are all transitive.

-gru”je, to cut in two a long horizontal object: wagri'je to saw, gigra"je to chop a lying obj., rigra'je to
cut in two by pulling a hook on a cord, rigra"grije to cut into strips by pulling a knife along,
bagra"graje to cut to pieces.

-doye, to break a long object: waddye to break by pushing, giddye to break in two by hitting with
something, ridoye to break (a stick held in the hand), nadodye to break by foot, raddye to break with
the mouth, bddoye to break with a shot/ arrow.

-bradhe, torn, burst (membrane, cloth, etc.): rubradhe to tear by hand, dabradhe it burst from heat.

-brahge, be flat: nabrahge to trample flat

-briye, curl, bend limply: rubriye to curl (something), rubriska curled, curly, gibribriye to way (tail);
dabriye to wilt.

théwe, to be black: bdothewe to blow out a lamp (make black with a blast), dathewe to become black in the
fire.

séna, disappear, to be used up: bosena to blow away (ashes), dasenahi to burn up things (make disappear
by fire).

-thru"hu", slide a long object along lengthwise: githra"hu" to slide along on its side, rithra"hu" to pull
along with a rope (lead horse, tow boat).

-bru"xe, make a cruching noise: nabru"xe to crunch (snow) with the feet, rabra"xe to cruch (bones) with
the teeth/ mouth.

déakara, to freeze, congeal: dékarahi, to make freeze, to freeze (something).

-jige, stroke, wipe (clean): gijige to sweep, rijige to rake.

bé, to let go, throw (away), abandon: uribe to scatter, strew in.

sra ~ sda, to be bare, smooth, bald: rusrd to pick (flowers), basra to mow (grass).

-sda”, stop, cease, leave off: rusdd" to finish, stop (doing), ndsda" to come to a stop, halt, rasda” to finish
speaking.

2.0 Sequence of Elements: The above elements (prefixes, suffixes) occurr with the verbs in the following
ordered sequence. When any of the elements occur, they succeed each other in the order listed below, 1 to 9:

(1) wa- us, hi" we 2, (2) wa indefinite oby., wa directional prefix
(3)aon, uin, iat; (4) -wa dual, 11 thee, hi"~mi" me; (5) ha I, ra thou,
(6) ki(ki) reflexive; (7) gra possessive prefix, (8) gi to, for




(9) 9 instrumentl prefixes

(glottal stop) as in uh’oh
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